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คำแนะนำการติดต้ัง
INSTALLATION INSTRUCTIONSINSTALLATION INSTRUCTIONS

ชุดฝาครอบและวาลวผสมแบบฝงผนัง
รุน โมดูโล

MODULO
Recessed Thermostatic Trim & Valve

All information is based on the latest product information 
available at the time of publication. Kohler Co. reserves  the 
right to make changes in product characteristics, packaging, 
or availability at any time without notice. 
Please leave these instructions for the consumer. They 
contain important information.

NOTES:
1. Flush the water supply pipe thoroughly to remove debris.
2. Inspect the supply tubing for damage and leakage. 

Replace and maintain as necessary.
3. Observe local plumbing codes.
4. Check for leaks befor covering the pipes, repair as needed.
5. Please ensure only apply water pressure test on the prod-

uct, and empty the air in pipe and faucet thoroughly before 
the test. Please ensure test pressure below 0.8MPa(8bar) 
and test duration within 30 minutes.

ขอ้มลูในคูมื่อนี Êมาจากขอ้มลูผลติภณัฑล์า่สดุทีÉมีอยูใ่นชว่งเวลาการจดัพิมพ ์
บรษัิทฯขอสงวนสทิธิÍในการเปลีÉยนแปลงขอ้มลูผลติภณัฑบ์รรจภุณัฑที์Éมีอยู่
โดยมิตอ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้
คูมื่อนี Êมีขอ้มลูสาํคญั โปรดมอบเอกสารใหก้บัเจา้ของผลติภณัฑ์

ข้อสังเกต:
1. เปิดวาลว์นํÊาทาํความสะอาดทอ่นํÊาดี เพืÉอขจดัเศษสิÉงสกปรกตา่งๆ
2. ตรวจสอบความเสยีหายและรอยรัÉวซมึบนทอ่นํÊาประปา เปลีÉยน และ

ซอ่มแซมหากจาํเป็น
3. ตรวจสอบระบบสขุาภิบาล
4. ตรวจสอบการรัÉวซมึก่อนปิดทอ่นํÊา ซอ่มแซมหากจาํเป็น
5. ตรวจสอบแรงดนันํÊาในผลติภณัฑ ์โดยไลอ่ากาศออกจากทอ่นํÊาและก๊อก

นํÊาก่อนทาํการทดสอบ ใหแ้นใ่จวา่ แรงดนันํÊาตํÉากวา่ Ř.Š เมกะปาสคาล 
(Š บาร)์ โดยตรวจสอบภายในเวลา śŘ นาที

BEFORE YOU BEGIN ก่อนเริÉมการตดิตัÊง

78023T-4 78023T-4A 78023T-8 78023T-9 ชุดฝาครอบและวาลว์ผสมฝัÉ งกาํแพงยนือาบระบบเทอรโ์มสแตทตกิ
78024T-4 78024T-4A 78024T-8/8MU 78024T-9 ชุดฝาครอบและวาลว์ผสมฝัÉ งกาํแพงลงอ่างและยนือาบระบบเทอรโ์มสแตทตกิ

1. Minimun supply pressures: 0.5 bar.
2. Recommended supply pressures: 3 bar on hot and cold 

water.
3. If supply pressure higher than 5 bar: install a pressure 

reducer.
4. Pressure difference between hot and cold supply: 2 bar 

maximum.
5. Hot supply water temperatures, minimum: 50°C, maximum: 

70°C.
6. Recommended hot supply water temperature: 60°C (ener-

gy-saving).
7. Setting range, approximately: 20°C to 49°C.
8. Safety stop at: 37°C.

1. แรงดนันํÊาไมต่ ํÉากวา่ Ř.ŝ บาร์
2. คา่แรงดนันํÊาแนะนาํอยูที่É ś บาร ์ทัÊงนํÊารอ้นและนํÊาเยน็
3. หากคา่แรงดนันํÊาสงูกวา่ ŝ บาร ์ใหต้ดิตัÊงตวัลดแรงดนันํÊา
4. คา่ความตา่งแรงดนัระหวา่งนํÊารอ้นและนํÊาเยน็ไมเ่กิน Ś บาร์
5. อณุหภมิูนํÊารอ้นไมต่ ํÉากวา่ ŝŘ องศาเซลเซียส และสงูสดุไมเ่กิน şŘ องศา

เซลเซียส
6. คา่อณุหภมิูนํÊารอ้น แนะนาํทีÉ ŞŘ องศาเซลเซียส (ประหยดัพลงังาน)
7. ตัÊงคา่ชว่งอณุหภมิูความรอ้นโดยประมาณ ŚŘ-Ŝš องศาเซลเซียส
8. เพืÉอความปลอดภยั อณุหภมิูจาํกดัการปรบัอณุหภมิูทีÉ śş องศา

เซลเซียส

OPERATION CONDITION เงืÉอนไขการใช้งาน
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ROUGH-IN DIMENSIONS / ระยะการตดิตัÊง

INSTALLATION / ข้อแนะนาํการตดิตัÊง

The finished wall

The finished wall

The finished wall

The finished wall

78023T-8 & 78024T-8/8MU

78023T-4A & 78024T-4A

78023T-9 & 78024T-9

78023T-4 & 78024T-4

80
Ø

34
Ø

44
80

32

Ø
34

Ø
44

37

67~97
15

Ø180

67~97

80

32
32

Ø
34

Ø
44

37

15

Ø180

Ø180 Ø180

67~97
15

101.5~131.5
15

80

Ø
34

Ø
44 Ø

70

ผนงั

ผนงั

ผนงั

ผนงั

1

2
3

4

7

8

9

10

5

6

4

NOTE: Install mounting box kit(1) according to the rough-in dimensions of 
98699T-B-NA.

Cut the protrudent part of the mounting box kit out of the finished wall. 
Unscrew the screw(2), remove the protect cover kit(3).

Remove the protection(5) on the valve kit(4). NOTE: Don’t drop the o-rings(6), 
don’t turn the cartridge spline(7) when install it. The holes on the bottom of the 
valve kit should be aligned with the holes in the mounting box. Install the valve 
kit into the mounting box kit, tighten the screws(8).

Slide the cover kit(9) onto the valve. Push it against the wall. Secure it with the 
screws(10).

ข้อสังเกต: ตดิตัÊงชดุกลอ่งตดิตัÊงวาลว์โมดโูล(ř) ตามระยะการตดิตัÊงของ 98699T-B-NA

ตดัสว่นชดุกลอ่งตดิตัÊงวาลว์ทีÉยืÉนพน้ผนงัออก ขนัสกรู(Ś) เพืÉอถอดชดุปิดทางนํÊา(ś) ออก

ถอดแผน่ปอ้งกนัวาลว์(ŝ) ออกจากชดุวาลว์(Ŝ) ข้อสังเกต: อยา่ทาํโอรงิ(Ş) หลน่หาย อยา่หมนุแกน
คาทรดิจ(์ş)  ขณะทาํการตดิตัÊง รูทีÉดา้นลา่งของชดุวาลว์ตอ้งอยูใ่นระนาบเดียวกบัรูสกรูของชดุกลอ่ง
ตดิตัÊงวาลว์ จากนัÊนตดิตัÊงชดุวาลว์เขา้กบัชดุกลอ่งตดิตัÊงวาลว์ และขนัสกรู(Š) ใหแ้นน่
เลืÉอนแผน่ปิดวาลว์(š) ปิดชดุวาลว์ กดแผน่ปิดวาลว์เขา้กบัผนงั ยดึดว้ยสกรู(řŘ) ใหแ้นน่

Dimension are approximate
Unit: mm

ขนาดระยะแสดงคา่โดยประมาณ
หนว่ย: มม.
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INSTALLATION / ข้อแนะนาํการตดิตัÊง
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Insert assy(Cold)

ชดุหวัจา่ย(นํÊาเยน็)

Insert assy(Hot)

ชดุหวัจา่ย(นํÊารอ้น)

Slide the faceplate(11) onto the valve with slots(12) downwards.
NOTE: Don’t squeeze out the rings(13,14). Push it against the wall.

Install the handle(15,16) on the cartridge spline with handle vertically upward 
or laser engraving upward.

สวมฝาครอบ(řř) ลงบนชดุวาลว์ โดยใหช้อ่งรู(řŚ) อยูด่า้นลา่ง
ข้อสังเกต: อยา่ถอดแหวนรอง(řś, řŜ) ออก  กดฝาครอบเขา้กบัผนงั
ตดิตัÊงมือบดิ(řŝ, řŞ)  บนกา้นวาลว์คาทรดิจ ์โดยใหด้า้นจบัมือบดิหนัขึ ÊนในแนวตัÊงหรอืทีÉสลกัดว้ย
เลเซอรข์ึ Êนดา้นบน 

ข้อสังเกต: ตรวจสอบวา่ ผลติภณัฑท์าํงานอยา่งเหมาะสม หากตดิตัÊงทางนํÊาเขา้ของนํÊารอ้นและ
นํÊาเยน็ผิดพลาด ผูต้ดิตัÊงตอ้งสลบัตาํแหนง่ชดุหวัจา่ยนํÊารอ้นและนํÊาเยน็ใหเ้หมาะสม

NOTE: If the hot and cold water supplies are connected inversely, installer 
must exchange the position of the hot and cold insert assy. Ensure the 
product works properly.

78023T-4                          78023T-4A                       78023T-8                          78023T-9

78024T-4                          78024T-4A                       78024T-8/8MU                  78024T-9

The illustration shown is the correct position of the handles in the off position.

ภาพแสดงตาํแหนง่ทีÉถกูตอ้งของมือบดิในตาํแหนง่ปิด
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Call Center: +(66) 2700 9299 
e-mail: callcenterthailand@kohler.com

อุปกรณประกอบและอะไหล
SERVICE PARTSSERVICE PARTS

**Color code must be specified when ordering.
**ระบรุหสัวสัดเุคลอืบผิว/สใีนการสัÉงซื Êอผลติภณัฑ์

ชุดฝาครอบและวาลวผสมแบบฝงผนัง
รุน โมดูโล

MODULO
Recessed Thermostatic Trim & Valve

78023T-4 78023T-4A 78023T-8 78023T-9 ชุดฝาครอบและวาลว์ผสมฝัÉ งกาํแพงยนือาบระบบเทอรโ์มสแตทตกิ
78024T-4 78024T-4A 78024T-8/8MU 78024T-9 ชุดฝาครอบและวาลว์ผสมฝัÉ งกาํแพงลงอ่างและยนือาบระบบเทอรโ์มสแตทตกิ

78023T/78024T-4:1328175**

78023T/78024T-4:1328177**

3008304

871241

3018256**

3018196

3021239

1289491

3019455

3010602

1226023
3018303

75588

1244917

3018197

871363

871363

3016134

3016134

1226024

78023T-4/4A/8/9:3021300

78024T-4/4A/8/8MU/9:3016024

78024T-4/4A/8/8MU/9:3012834
78023T-4/4A/8/9:3015939

871241

3014237**
1228263

3019692

831752

1228264
75605

1289490
870992

Hot:1226021

871568

870992
Cold:1226020

831718

831416
1226027
1226026**

78023T-4/4A/8/9:1402597**

78023T/78024T-4A/9:1289684**

78023T/78024T-4A:1289689**

831718

831416
1226027
1226026**

78023T/78024T-9:1328206**

831718

831416
1226027
1226026**

78023T/78024T-8:1343463**

831718

831416
1226027
1226026**

78024T-8MU:1386917**
78023T/78024T-8:1343466**

78024T-4/4A/8/8MU/9:1402596**



Ring/แหวนครอบ

Stop Assembly
ชุดควบคุมการหยุด

Cartridge/วาล์วคาทริดจ์
1

Screw
สกรู

TH handle
มือบิด

Notch/ร่องบาก3

Notch
ร่องบาก

Stop Pin
หมุด2

Groove
รอยบาก

Black Line
เส้นสีดำ
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OPERATION INSTALLATION / ข้อแนะนาํการใช้งาน
The temperature is set by slowly turning the temperature handle(lower handle). For safety reasons, there is a stop that limits 
temperature to 37ºC. To get a higher temperature, push the button and continue turning the temperature handle.

Water flow is set by turning the flow handle(upper handle).

Temperature Verification and Setting
The installer MUST carry out the below steps during commissioning of the valve.
Failure to do so may lead to higher than expected temperatures during showering.

There is a black line and a groove on the spline and valve. CHECK these are both in alignment prior to installing the temperature 
handle.

With the handle installed MEASURE the outlet temperature with a thermometer. Make sure that the water feeds of the faucet 
have reached the highest temperature but within the recommended range by running the water sufficiently. With the selector 
pointing towards the 37ºC setting (12 O’clock on the clockface) and turning against temperature safety stop, the temperature 
of the water should be within the range of 36ºC to 38ºC.

If this temperature is out of range, the setting should be adjusted as follows…
• Remove the temperature handle.
• Starting at the coldest setting, slowly turn the spline until 37ºC is reached.

◦ If you go beyond 37ºC, return to coldest setting and start again.
• MEASURE temperature once stable, confirming 37ºC.
• Without moving the spline, reinstall temperature handle with the selector pointing towards the 37ºC setting.

Groove
ร่องบาก

Black Line
เส้นสีดำ

สามารถปรบัอณุหภมิู โดยหมนุมือบดิปรบัอณุหภมิูดา้นลา่งอยา่งชา้ๆ  เพืÉอความปลอดภยั มือบดิปรบัอณุหภมิูจะจาํกดัอณุหภมิูทีÉ śş องศาเซลเซียส หากตอ้งการ
ปรบัอณุหภมิูใหส้งูขึ Êนมากกวา่นี Ê ใหก้ดปุ่ มใตมื้อบดิแลว้จงึหมนุมือบดิปรบัอณุหภมิูตอ่ได ้ทา่นสามารถปรบัทิศทางนํÊา โดยหมนุมือบดิดา้นบน

การตัÊงค่าและการตรวจสอบอุณหภมูิ
ผูต้ดิตัÊงจะตอ้งปฏิบตัติามขัÊนตอนดา้นลา่งนี Êในระหวา่งการตัÊงคา่วาลว์ หากไมท่าํเชน่นัÊน อาจทาํใหอ้ณุหภมิูสงูกวา่ทีÉกาํหนดไวใ้นขณะใชง้าน
เสน้สดีาํและรอ่งบากบนปลอกสวมกา้นวาลว์และวาลว์ ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ ทัÊงสองอยูใ่นตาํแหนง่ตรงกนัในการตดิตัÊงมือบดิปรบัอณุหภมิู
เมืÉอตดิตัÊงมือบดิแลว้ วดัอณุหภมิูทีÉทางนํÊาออกดว้ยเทอรโ์มมิเตอร ์ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ นํÊาจากก๊อกนํÊามีอณุหภมิูสงูสดุ แตอ่ยูใ่นชว่งทีÉแนะนาํ โดยนํÊาไหลอยา่งเพียง
พอ เมืÉอกา้นชี Êไป śşºC(12 นาฬิกา บนหนา้ปัดนาฬิกา) และหยดุเพืÉออณุหภมิูทีÉปลอดภยั อณุหภมิูของนํÊาควรอยูใ่นชว่ง śŞºC ถงึ śŠºC

หากอณุหภมิูไมอ่ยูใ่นชว่งดงักลา่ว ผูต้ดิตัÊงสามารถตัÊงคา่อณุหภมิูไดด้งันี Ê:
• ถอดชดุมือบดิปรบัอณุหภมิูออก
• เริÉมปรบัอณุหภมิูจาก “นํÊาเยน็” หมนุปรบัปลอกสวมกา้นวาลว์ชา้ๆ จนกระทัÉงวดัอณุหภมิูนํÊาได ้śşºC หากอณุหภมิูเกิน śşºC ใหก้ลบัไปเริÉมตัÊงคา่ทีÉ “นํÊาเยน็” แลว้

เริÉมปรบัอณุหภมิูอีกครัÊงจนอณุหภมิูคงทีÉ
• วดัอณุหภมิูทีÉคงทีÉอีกครัÊง, ตรวจสอบวา่ไดอ้ณุหภมิู śşºC
• หา้มขยบัปลอกสวมกา้นวาลว์ ตดิตัÊงมือบดิกลบัตามเดมิ โดยใหก้า้นชี ÊไปทีÉ śşºC
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CARE AND MAINTENANCE / การดแูลรักษาและการบาํรุงรักษา

Clean Thermostatic Cartridge
Very hard water can obstruct the filters on thermostatic cartridge and reduce the water flow. Please clean the
cartridge as follows:
Shut off the water supplies of the faucet and open the flow valve, then proceed to remove the cartridge. The cartridge is sense 
part, please be careful.
Make sure the handle or laser engraving is aligned with the number 37 on faceplate before your action. Remove
the temperature handle kit. Remove ring, screw and stop assembly(Fig.1). Remove the thermostatic cartridge cautiously. Clean 
the thermostatic cartridge by soaking it in warm vinegar.
After cleaning, make sure that the black line is correctly in line with the groove. Install the “stop assembly” back on
the cartridge, adjusting the stop pin into the notch(Fig.2). Install the cartridge and stop assembly into the body,
adjust the stop pin into the notch(Fig.3). Reinstall the ring and screw. Reinstall the temperature handle kit and align
the handle or laser engraving to the “37” on the faceplate.

การทาํความสะอาดกระบอกวาลว์คาทริดจร์ะบบเทอรโ์มสแตทตกิ
นํÊากระดา้งสามารถทาํใหต้วักรองของระบบเทอรโ์มสแตทตกิอดุตนั และชะลออตัราการไหลของนํÊา โปรดทาํความสะอาดวาลว์คาทรดิจต์ามขัÊนตอนดงันี Ê:
ปิดวาลว์นํÊาเขา้ของก๊อกนํÊา แลว้ถอดชดุวาลว์คาทรดิจอ์อก โปรดใชค้วามระมดัระวงัในการถอดวาลว์
ก่อนเริÉมการทาํความสะอาด ใหต้รวจสอบวา่ เครืÉองหมายบนมือบดิอยูใ่นระนาบเดียวกบัเลข śş บนฝาครอบ จากนัÊนจงึถอดมือบดิปรบัอณุหภมิู, แหวนครอบ, 
สกรูและชดุควบคมุการหยดุ(ภาพแสดงทีÉ ř) ถอดวาลว์คาทรดิจร์ะบบเทอรโ์มสแตทตกิดว้ยความระมดัระวงั ทาํคงามสะอาดวาลว์คาทรดิจด์ว้ยนํÊาอุน่ผสมนํÊาสม้
สายชู
หลงัจากทาํความสะอาด ตรวจสอบวา่เสน้สดีาํตรงรอ่งบาก ประกอบชดุควบคมุการหยดุกลบัเขา้บนกระบอกวาลว์คาทรดิจ ์ปรบัหมดุใหต้รงกบัรอ่งบาก
(ภาพแสดงทีÉ Ś) ประกอบวาลว์คาทรดิจ ์และชดุควบคมุการหยดุเขา้กบัตวัเรอืน  ปรบัหมดุใหต้รงกบัรอ่งบาก(ภาพแสดงทีÉ ś) สวมแหวนครอบและสกรู สวมมือ
บดิปรบัอณุหภมิู ใหเ้ครืÉองหมายบนมือบดิอยูใ่นระนาบเดียวกบัหมายเลข “śş” บนฝาครอบ

INSTALLATION CHECKOUT ทดสอบการตดิตัÊง

CLEANING INSTRUCTIONS การดแูลรักษาและการทาํความสะอาด
All Finishes: Clean the finish with mild soap and warm 
water. Wipe entire surface completely dry with clean soft 
cloth. Many cleaners may contain chemicals, such as 
ammonia, chlorine, toilet cleaner etc, which could adverse-
ly affect the finish and are not recommended for cleaning.

Do not use abrasive cleaners or solvents on Kohler faucets 
and fittings.

สาํหรบัทกุพื Êนผิว : ทาํความสะอาดดว้ยนํÊาสบูอ่อ่นๆ ลา้งทาํความสะอาด และ
เช็ดใหแ้หง้ดว้ยผา้นุม่ ผลติภณัฑท์าํความสะอาดอาจจะมีสว่นผสมของสารเคมี 
เชน่ แอมโมเนีย, คลอไรด,์ ผลติภณัฑท์าํความสะอาดหอ้งนํÊา ซึÉงอาจจะเกิดความ
เสยีหายกบัพื Êนผิวผลติภณัฑไ์ด ้จงึไมแ่นะนาํใหใ้ชใ้นการทาํความสะอาด
หา้มใชผ้ลติภณัฑท์าํความสะอาดทีÉมีฤทธิÍกดักรอ่น

Ensure that all coupling nuts are tight. Ensure that the 
handle is in the off position.
Turn on the main water supply, and check for leaks. Repair 
as needed.

ตรวจสอบวา่ ขนันอตขอ้ตอ่แนน่ และตรวจสอบวา่ มือบดิอยูใ่นตาํแหนง่ปิด
เปิดวาลว์นํÊาเขา้ และตรวจสอบการรัÉวซมึ หากรัÉวซมึใหท้าํการซอ่มแซม


